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Egy héra .
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Kármelita-tér 3. sas.

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
u kiadóhivatal és Czéh S. özv. könyvnyomda-intézete. 

Egyes szám ára 12 kr.
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Nem hevít a napnak bágyaiag sugara, 
Dérvirág kúszik fel leveletlen fára,
Elhagy a madárka, elbuvik a féreg. 
Zabolátlan csermelyt szigorú jégkéreg 
Bús rabbá bilincsei, —
Minden meleg elhal, de születik egy, me 
Sziveket áraszt el meleg szeretettel.
Isten ez, ki áldó illetése által 
Meleget kárpótol benső sugarával 
Mérhetetlen kincsesei,

’ *
6 ^ \j ö

Ismerjétek öt meg, ti, kik szenvedéllyel 
Egyre hintitek a gyülöiséget széjjel. 
Ismerjétek őt meg, ti akik csüggedten 
Rideg csalódásban egy keserű perezben 
Öngyilkosok lesztek,
ismerjétek őt meg, kik pénzért heyültök 
Kik más vagyonához nyúlni vetemüítök, 
Ismerjétek őt meg és ő ieszen ettöt 
Elkeseredéstől, bűntől gyűlölettől 
Megmentő Isteniek.

Mert az idő eljön, nincs is sok odáig,
Ami van; szétporlik, elemekre válik,
Mágnes sarkaként a jó s rossz külön széled, 
És egymást taszítva a rideg két véglet 
Egymást rontva hatja, —
És kihűl a föld és elpusztul az ember, 
Meghasonolván a haragvó Istennel,
Ha csak fel nem tűnik a mosolygó égre 
S nem egyesit mindent meleg összeségbe 
A szeretet napja. Száva/ Gyula-
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„gyatrák1

Baka-karácsony.
< >h czibilek! kik be nem éritek — igaz, hogy csak 

vzibil — de gyöngyvirágos sorsotokkal; kik, mert tud­
játok. liogv közöletek senki sincs megelégedve a magáé­
val. hát kívántok mindenkinek százszorta jobb ünnepe­
ket, boldognál boldogabb újévet, pénzt, teleséget, bort, 
szeretőt és a kis Jézus tudja még mit.

— Oh czibilek, bakanyelven csak 
gondoljatok e szent napon a haza védelmében őszülő i 
testvéreitekre is, akik ugyan — mert miattak nem mer 
az ellenség betörni — jelenleg csak a menázsi golyóbi­
saival és nem a ti vakító karácsonyi protontotokkal küz- 
ködnek. s inig ti a meleg kályha mellett az ő panganét- 
jaikra támaszkodva veritek agyba-tőbe a muszkát, né­
metet. addig ők valósággal meg is strázsálják. emberevő 
hidegben a tab ódét, amelyet amúgy se lopna el senki 1

Oh czibilek, gyatra czibilek, ha ti egyszer úgy vé­
gig szenvednétek a komisz sort, dehogy kívánnátok c z i- 
b i 1 társaitoknak jobb ünnepeket, boldogabb újévet 1 Azt 
mondanátok, hogy ezt sem érdemlik meg a gyatrák 1

Mert azt csak a káplár ur Pöczkétől lehet meg­
tudni, hogy mi a czibil ? Akiből úgy dőlnek a nádtorzsa- 
bélü, meg a kicserélt potáju jelzők, hogy mulatságodban 
végig úszód a padlót. Szó pedig ne légyen ellene ollan- 
kor aszondom. mert hátaddal faralsz a fiastyukuak vagy 
odamászol a Yakczinnner falának, hogy (3 kőműves i 
nap alatt se kapar le onnan 1 . .. .

Hiába, csak mindig a bakaélet jut eszembe, ahány­
szor valami jelentősebb napra virradok. Mert akármit 
mutasson is a kalendáriom, akár piros betűt, akár feketét, 
akár telet, akár kánikulát, az mind egészen másként van az 
bakaéletben. Ennek külön meg van a maga bakakará- 
vsonyja. bakahusvétja, bakatele, bakakánikulája. A ba­
kának más az életmódja, menázsija, ébresztője, takaro- 
döja. ünnepe, öröme, bánata ! Még saját külön úristene 
is megvan a bakának: káplár ur Pöezke!

Meg is emlegeti azokat czibil-korában isi
Az én egyik karácsonyom is egy valóságos baka­

karácsony volt.
Ha találtál már egész váratlanul bőnap végén eg} 

veszekedett piezulát a lajbid zsebében, — ha fináczko- 
rodban megéljenezett már Malomsokon a nép: ha anyó- 
>od elül elhavazta már hó a vasutat; — ha pitire vág­
tak s egy kölcsönkért hatossal sprengiilted a bankot: 
akkor fogalmad lehet arról a honfi örömről, mikor az én 
-szabadságolási ‘jegy“-einet aláírta a századparancs­
nok ur 1

Héj. czibil, nem tudsz te még akkor sem ilyen 
örömöt elgondolni 1

Felhúztam az „esztrát“ : kipuczováltam a bakan­
csot, hogy a napsugár hanyatt esett rajta s gyugdostam 
a virgonait a káplár ur Pöezke képibe I Emeleteset lum­
poltunk a hazáért!

Hogy ilyenkor egy baka el ne kövessen olyasmit, 
amiért aztán másnap a kihallgatási könyvbe bele ne Írja 
a napos tizedes ur, az már lehetetlen. Akárhogy tem­
póztam, én velem is igy tett a napos tizedes ur. Épen 
csak azt Írhattam meg a szülőanyámnak, hogy nem kap­
tam szabadságot, aztán elvették a szabadságolási jegye­
met és fogsági a vettetének.

No, volt itt aztán ne mulass 1 Nem fehér, hanem 
sötét karácsony; martyromság.

Négy spéczivel voltam együtt. Az egyik az könnyű 
fogságban volt, mert még nem bizonyosodott rá, hogy a 
_slóf“-nak ő emelte el a tajtékpipáját: a második kivé­

telesen épen nem volt szabad lábon; a harmadik és ne­
gyedik egvik Kőim volt a vitézebb fajtából, aki raji­
portra ment, mert a társa őt „szemtelenének nevezte, 
amiért aztán összecsukták mind a kettőt.

Mennyországból a pokolba pottyanni — még czi­
bil észjárás szerint is sanyarú eset — hát még a 
dunkliba 1

Mit csináljak én ilyen emberek között? Hideg is 
meg sötét is volt hozzá.

Első nap csak aludtam szépen, de azután már ke­
rült az álom.

Karácsony estéje volt.
Megemlékeztünk a fehér kalácsról és ropogtattuk 

a keinénv profon tot. Végre eszmém akadt. Elővettem a 
noteszomat, kitéptem belőle 32 lapot s irtain rá tökdisz­
nót, makkirályt stb., mig végre kitelt a pakli. Akkor 
aztán körülültük a mécsest és blattoztunk eszményi 
krajezárokba.

Igaz ugvan, hogy minden „hivás“-nál előbb egy 
beesiiletbiróságot alakítottunk, amely a rátevés előtt 
megvizsgálta a blattot, hogy hát az vájjon tökdisznó-e 
valósággal, neiu-e zöldhetes ?

Hatodszor fújta meg liornyistánk az ébresztőt, mire 
kiszabadultam.

Egy szállítólevél szelvényét nyomták a markomba, 
sód arról, kalácsról, hanem a sódart meg a kalácsot már 
körülzárolta a káplár ur: Pöezke. A szelvény kézbesí­
tődön pontosan.

Igaz, még egy régi naiv barátom, jobban mondva 
egy félvad czibil kártyáját is átadták utólagosan. Ez 
volt rajta:

— B. ti. k.
Vakapád 1 Forgó Szel.

GR1 ----  BUGRI.
UGRI. Ugyan mért lőtte magát 

főbe Jauner?
BUGRI. Félt, hogy meg kell ül­

nie karácsony ünnepét.

— Hát a „Giro und Kastenrc- 
rein“-ben is pénzt sikkasztottak ?

— Hogyne, elf olyik ott a pénz, ahol Lukas a pénztárnok.

T"ULcini"X7-a,lól£.
Mi a fölösleges ?

esdi, Iga az emberhez épen ió-adszor jönnek a 
számlával s azzol kezdik, Itoqv „tulajdonképen azért 
bátorkodtam jönni . .

Mi a ezélzatosság ?
Ha valaki eső elöl bemenekül jo barátjához s 

az kilenczszer fejezi ki negvedora alatt abbeli óhaját, 
hogy „csak már elállna ez a fene eső /'

Mi az unalom ?
lencsefőzeléket egyesével bevillázni s minden szem 

után az árára tekinteni, hogy mulik-e már az idő?

Ja
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Báró Birtll.
Firtli. Nos, 

hát hozott-e nekem a kis 
Jézus valami kahácsonyi 
ajándékot, például egy 
takalios kölcsönt?

Iez igaz uzsorás. Hallja 
maga báró ór, mogának 
van annyi rossz válthója 
énnálam, hodj nem is 
merthe maga felé gyónni 
a llegválthó.

0 ■*»i

arabonciásDiák 1 issfeSíS.r

a színházban.

L'jabli illőben «'népszínmű termékek sikerrel igyekez­
tek egymást felfllinuliii rosszaságban. Végre jött az „áren­
dás zsi ti ó“ s megtörte a jeget. Határozottan jó darab, 
mit igazolt első előadása alatt is az a folytonos általános 
tetszés, amely kisérte. Lám, lám. már itt is első helyet 
kezd foglalni a tót, czigáuy s többféle nép között a zsidó.

Hanem Hreznay olyan kedves zsidó is volt, hogy a 
lvgvérmesebb antiszemiták is megszelídültek láttára. A tám­
lásszékek mind cl voltak foglalva, zsúfolt karzat, tömött 
földszint nézte az előadást, csak a páholyok üressége je­
lezte, hogy az árendás zsidóval szemben a nagy urak mi­
lyen antiszemiták.

Hétfőn Károlyi Lajos jutalomjátéka volt Kelemen Gi­
zella k. a. íelléptével „Frou-Frou“ ban. A jutalmazandó egy 
rendkívül különös bárót játszott, kinek mintegy S, sőt né­
melyek szerint 10 szava is volt Annál több szava volt 
azonban a tisztelt vendégnek, kinek azonfelül játékához is 
férne egy pár szó, ha rendes, szerződtetett régi színésznő 
volna. így azonban llavassi szerint: .Szót so!“

Kedden egy kis vihar volt színházunknál, mely u 
gyér pudzatokbun semmi rémületet nem idézett elő, utána 
szokás szerint annál tisztább lett a levegő s „Rcif-Reiflin- 
geír jelesen ment.

*

Szerdán színházunk megtartotta karácsony böjtjét, 
hogy aztán csütörtökön ezinkotai nagy Rezével mérjen ma­
gának nagy közönséget. Előadják „Mátyás diák ~-ot. aki mig 
Garaboneziás Diák és Koldusdiák nem volt a világon, 
páratlanul állt a maga nemében.

*

És most kívánunk boldog ünnepeket a társulatnak. 
Kívánunk Jakabnak sok telt házat, — Veressnck csöndesebb 
kiabálást, — Vcressnének egészséget, — Havassinak fele­
séget, — Fenyvessinck békességet, — ívánünak hitelezőket, 
— Tcmesvárynénak hangot, — Réti Páninak kevesebbet az 
affektálásból, — Arday Idának koszorút, — Hevessinek új­
ságokat, — Mezeinek jó a, b, rí-et, különösen o-t, — Török­
nek, hogy nagyra nöjjön, — Töröknének jó kedvet, — Rrcz- 
nayéknak tapsot, — Bérczynek békés nyugodalmat.

-Ív

~w

arabonciásDiák
a napról.

A nap ese­
ményeit min­
denesetre azok

az ajándékok képezik, melyeket jó emberek ma kap­
tak. Az illetők megengedték, hogy nyilvánosságra hoz­
zuk. Kezdjük például a megyén.

Az alispán egy igen szép kis mézeskalács- 
szobrot kapott, melyet állítólag Téthre ki is küldött 
már Kisfaludy-szobornak. — A főjegyző egy pakli 
visit-kártyát. — Az ügyész egy eoeur-dámát és egy 
treíf-kilenezet. — Az árvaszéki elnök parókát. — 
Sanyi egy szájellenzőt. — Tóni két szál pávatollat 
az ünnepekre. — Náczi éjjeli zenét. — Józsi ki­
hallgatást Sehmidtnél. 
sapka-óriást.

Gou zien ralnias

A városnál szintén voltak jutalom-kiosztások, 
hallomás szerint a következők. Kaptak: A polgár- 
mester Quintálián művét a szónoklatról. — A fő­
jegyző egy olvasó-gépet. — Kozma tanácsos egy 
alvóberendezést. — Guszti hét szál hajat a bülese- 
ség búbjára. — Az aljegyzők 6-vonalú irkát. — 
A számvevők palatáblát s kis egyszeregyet. — A 
rendőrkapitány egy üres poszkiszlit.

*

Ezenkívül kaptak még: Az adó felügyelő egy 
dicsérő oklevelet a végrehajtottaktól. — Baross Gá­
bor helyi érdekű meghívót választóitól. — Eczi bácsi 
orrot a megyétől. — Széphegyi betegséget „Híra­
dója“ olvasásától. — Jak’ab pártolást a szinpártoló- 
egyiettől.
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KARÁCSONYFA az országnak.
íme itt a karácsonyfa 

Édes nemzetem,
Amit csak te megkívánhatsz, 

Minden van ezen.
Szereted az adóprést, hát 

Ágaira nézz,
Lathatod, hogy nem oly komoly: 

Tréfa az egész.

Haragszol-e Boszniára ?
Tudom, hogy igen.

Nos, felkötém hódítóját 
Jó Zsiil képiben.

S mivel Kálmus szint’ azonkép 
A bögyödbe van:

Legyen ő is felakasztva,
A Krisztustalan.

Hátrafelé konczentraló 
Vitéz generál,

íme most is muszka ellen 
Hósleg háttal áll.

Tán el is szaladna, hogyha 
Tudna a szegény,

De erősen meg van kötve 
A fácska tövén.

S'.'SÍ
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Most kezdem csak az igazat 
Elsorolni még,

Százezerforintos zacskó 
Mosolyog feléd.

Azt kívánom, hogy a múlt év 
Sok baja helyett,

Az a zacskó igaz utón 
Legyen a tied!

Ott fityeg még egy fehér lap, 
Horvát bratyiké.

„Garaboncziás Diák“ az 
Keli-e koma hé?!

Ha neked nem, majd akad még 
Pár ezer magyar,

Akinek kell s ki belőle 
Füledre vakar.

Végezetre ott a naptár,
Azt házadba vedd.

A hidegbe hoz házadba 
Egy kis meleget.

Ami pedig nincs e fán meg,
Azt képzeld oda,

Gondolj reám és jó kedved 
El nem vész soha.

Gimpel fetter
egész évi zárezáir.adása.

Hereiek piijk pöliin 
Aszdada esztente is el- 

itiulda inokamokátot mint 
a döpi. Kn apan asz esz- 
tentepen is delijesitet-te- 
te-tem asz enyimed hon- 
riiui gödelesik aki mekfan 
asz. hoty pétyarnadzion 
gelUz czüffiliszalszni gellsz 
pelülle giferui gutyo rebell 
szutiátot és gellsz pelecse- 
begedetettni a czüftiliszáld 
k. k. érszüledet.

Epen asz esztente meg­
tolta negemnek sok perli 
es maliiénr ági megfanak 
göfetgeszöket:

Gitoptág engemet hu- 
zonödzör asz Anton fetter- 

tiil merd odan én geszdetem czüffiliszalszni. Gitoptág utján enyim 
testedet, de asz enyim léleg nem lehetet gitopni, asz marata penu. 
aszérd én soha se nem huszolsztam a röfidetet. mert otlion gá- 
romkotam és montam gét óráig, hoty herdek pujk pölim a ha- 
satpa pele!

Asz Anton letter haszafitette enkemet 100-szor a hans- 
kuechtel, mert én negem tested gimeriilte a fris ankezapftes 
pierba bele.

Göszönségesen ptcsipfa toltam minten hetpe nócz napotat 
telelőt és téludánpan. Asz enyim darsaim a gidiinnö fetterek tol­
tak szintén pecsipfa mintádig és ming megtoldunk olyan jó is-

\ »'s.

merós. hoty biting csak etymás etyszerüen fen szamárnag és nem 
engettiink mipelülünkpül.

Ming schimpfeldng minten ami folt ety tnlog nem midö- 
lung cs midiílung nem tyőre soha se nem sémi tolog.

Járdung nemcsak asz Andon fetterhesz, hanem minten- 
hoía es pier és halbszeidl melede mulattung éczagátot. Amigor 
megtolta a fárospa pen ety banoráma, asztad meknésztüg és czir- 
kusz auch, és työnörgötünk müfészi látványosákokpa, de szin- 
hászpa el nem mendüng, mert aszdada színház fenő ráx ki, asz 
dada herdek pujk pölim, mert otan tanujlák mingedet gicsufolni.

Jódákon c élra atam én 2 téesni, hanem czüffiliszált német 
verklis miutik gapta life 4 kreuzer.

Ety szólal, múlt ét folt ety év ági rendes mekfolt és én 
csak ászért nem givánok tisza, mert mek folt pene sog fenő mal­
iiéul-, de epen asz esztente nem mekleszi, aszdat esgüszök én a 
gátfejű sasra rá!

Es most gitánok ety poltog esztente. ami göszöntse pe ne- 
giing ety Gotterhaltefal, és fenő rax ki király-himnus, fenő ráx 
ki motyorország. herdek pujk pölim a Gossuthhund. hoch a Xammd- 
monarchi. Ityunk porádok, ityűnk fén szamarakok!!!

karácsonyfát nem is a kis Jézus adja.
Unuska Már hogy beszélhetsz ilyent? Hát nem 

láttad, hogy a szentháromság szobra lcörül van min­
den karácsonyfa? Bizonyosan az a kis Jézus árulja 
őket!
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Átkok.

L cjy segítsen az Jsten, mint a szinpártoló-egrlet 
<( győri színházat!

'Légy milliomos és 'Kuffler Henrik kezelje a va- 
gvonodat!

*

^Haragudjék meg rád Hlovis Jiugues.

\J{ Es^sasa

DALOK.

Majd kaczagok. majd meg sírok.
Nem értem a szivemet.

Olgán vagyok, mint a gyermek, 
Hogyha rá ijesztenek.

II.

Kísérletként bolyongok én.
Tekintetem oly komor.

Arczom sápadt, len róla 
A lelki bú és nyomor.

Szemem bágyadt, fénye megtört, 
Járásom bizonytalan ;

Látszik rajtam, hogy szivemnek 
Gyógyithatlan sebe van.

I.
Kaczagok is, sírok is most, 

Mindakettőt egyszerre, 
Olyan vagyok, mint akinek 

Hűtlen lett a kedvese.

Ismerősiül, hogyha látnak 
Alig ismernek reám ; 

Búmat kérdik, de nem mondom. 
Mi haszna is mondanám ?

Nem szeretem résztvevősük.
Bántja büszkeségemet. 

Akárhogy fáj. nem mutatom. 
Eltakarom sebemet.

Nem mutatom, eltakarom, 
Erősen bekötözöm . . .

De ü tudja és kigúnyol:
„Ah, be jó színben van ön!

III.

Azt hiszed tán, csalfa lányka, 
Hogy kifogtál rajtam is? 

Soh'se gondold, jól tudom én 
Hogy a szived mily hamis!

IV.
Hajnalban feslö rózsára

Szállt a piczi pillangó . . . 
Csókolódzva nem is sejtik.

Hogy az élet múlandó.

V.
Megtaláltam régi kedvem,

Ismét birtokomban . . .
Soká, — soká, nagyon soká 

Nem tudtam, hogy hol vau.

Mert tudd meg hát, csalfa lányka, 
Hamis vagyok magam is : 

Azt hitted, hogy szivem gyémánt. 
Pedig látod, csak — kavics.

Estve haldokol a pille 
A rózsa is szerte hull ■ ■ ■ 

Mindig ez a vége s mégis — 
Nincsen, aki rajt’ okul.

íme, most már ráakadtam,
A dolog az tiszta:

Barna lánynál elveszítőm — 
S szőke adta vissza!

Szomory Károly.

ÍVJT'.:

ALKALMI.
Mama. 0Cc yycicfidi, most mcylátjirft, fiit i&czct 

jöttem a fti> 3c2.it>, a ima fi fioz. fcg-tottcl a liatáoomj fájáza. 
Pubi. flUtán tccoo mama, ma ej jel fioc-ia a fii> 3csu>

» ajánccfiofiat?
Mama. dKac'jjcf tUomj.
Pubi. $Í ftt>2 ej jel a colt ficáccrtűft te van ouftva.

Egy kormánypárti képviselőhöz.
JSmlékszel-e, midőn, a kis lányka,

(Ma, nőd) az „igen“-t elrebegte?
TJgy-e, hogy ez a kicsi szócska döntött 

Téged balsorsba, végtelenbe.

(Kos, most tetőled is „igent(-t kivannak, 
S te, mint a kis leány, kimondod, P 

Vigyázz, hazád is ez sodorja bajba, 
Követ, legyen rá honji-gondod!

fíor*.

AZ AZ AZ

Tsörge Ádány levele az ü nászából.
mellen tiisztös Nászomm !

mi liánt az münuy 
Béli úr Isten arra 
segitött, amire segi- 
tött rögvest aszon- 
tam a Zannvukom- 
iik, hé irnva kő a 

a Mihály násznok 
mög a Jjuczi Leáll­
nak is e kő kiinni 
asz tata Versönyt, 
akkit a fér kő Kő- 
lök csinyátt. ki ny­
íl yábo

aszongya a Zakasztó Fúró valló:
Kis jézus immáron el is gyűlt 
oh Szép Ségös juczi véled együtt 
Álgyuk itet telles erönkbü 
ahogy csak bír gyük telles kebelbű.
Oh szerel vöm ! millen a té érzésöd.
Miként a Kukoricza Mályé ollan édös.
Oh mer néha könyvedzik is a szórnom,
Pej iga Zapám pofon sé vágott engom, 
a Kis jézus ám bár tégöd mögálgyon, 
jóllehet az papucs hevergyön az álgyon.
Szeressél eagöm mind közöusigösen karácsonyra 
eztet kévánom hüven éliomra.

ollan ez idős nászom, akar a kántramé, ainejjikrű pe­
jig a kántram is hé ős Meri, hogy igöu Lyók. hát 
Mihály nász hogy van az bor Lyú akkit az Jjuczi 
Hasábú mikor a Fály dalom ki múlt ellőtt az Kiska 
szíp e’ ttehén az a kend lyánya máj mögörüi a Zand- 
ris sorjánok 1

a Zuraságnak mömniög kék é sszop tatyos Dalyka 
de ollan ártatlan, a Ki még rá sem tud néz ni az le- 
Géure, No mondok akkó a Jjuczi éppeg Gyó lösz, mer 
igön bücs Ületös az Ifilyúr is monta mán pejig accsak 
tuggya, mer nem éecző vót véle dúga sé Kécezör.

Gyékken Tök át tr.ihozzánk vendég Sígbe szi- 
vessen láttyuk iket ha itthon löszünk, morzsóhatnak 
ék kis Kukorriczát, mög Hozhatnak ékkis Kóbászkát 
is, had Lyakjunk mán éecző mink is jó, 

mellben maradvány
Tsörge Ádány, 

a Zuraság feö kanásszo.

iviíiclmm
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Nagynrak, parasztok és közrendüek!
eljüt-Lotelt a három év, 

tem beszámolóra.
Hasonló vagvok a képvi­

selőhöz. kit három évre azért 
választotok, lmgv érdekeite­
ket védje s nevetekben 
szónokoljon. Csakhogy én 
élethossziglan viselem hiva­
talomat. Hanem azért az első 
súlvos három év múltán én 
is meghajtom a szokás előtt, 
beszámolok.

Három év alatt összesen 
lHO-szor álltam ki a platzra 
s tartottam beszédeket — 
hol okosakat, hol bolondot, 
amilven volt a szelek járása.

Ibii vasárnapot elevenítet­
tem tel s nem egv ünnep­
napot. Ks liili vasárnap elevenített fel engem 
is annyira, hogy kérem a mandátumot meg­
hosszabbítani legalább is még HJO vasárui: 
tartamára.

Beszámolónkban nem hagyhatjuk felemli- 
tés nélkül a következő történeti adatokat:

A kormányt (óarabonvziás Diák miniszter­
elnöklete alatt a következők vitték:

1. Yorösmartliy lezig és társai, vallás- és köz- 
Mihál vékkal. — nagy urak részére is van Firtlink.

Pártállásunk általános magyar nemzeti. Tisza Kálmánt szidjuk még álmunkban is. 
hz aztán kéttélekép magyarázható: a 1 iszapártiak viccznek veszik, a 48-asok meg igaznak. 
Mi hallgatunk s bölcsek maradunk.

\ allaskülönbséget nem ismerünk: Hágát Pepin megesik ugyan néha. hogy ,,krisz- 
tus~-Talan. de azért sohasem istentelen.

Xe kívánjátok oh emberek, hogy tovább is beszéljek, mert én kénytelen volnék 
annyi szépet és jót elmondani magunkról, hogy végül magam se hinném.

Érjétek be tehát ennyivel.
He akar beéritek, akar nem. jegyezzétek meg, hogy

M>

oktatásügyi miniszterek, a 
hírlapirodalom apostolai.

II. Fagát Pepi pénzügymi­
niszter, kinek nagyszerű hi­
telműveleteiről mesés híreket 
hallhat aki akar.

III. Vaskalapos Dénes föld- 
mivelési, rétbérbeadási és vá­
rosügyi miniszter, kinek agy- 
veleje ér legalább is három­
szor annyit mintegy csibéé.

IV. (jirajsz Scholomon had­
ügyminiszter s államtitkárja 
Kükürütz Siga. kik különö­
sen a lovagias ügyekben nagy 
és fényes múlttal dicseked­
hetnek. de nem dicsekednek.

Ezeken kívül számos mi­
niszter, népség, katonaság és 

szolgálattevő néni berek képezték a kormányt, 
melynek üdvös tetteit vagy ismerik, vagy nem.

Adót nem említünk, nem is szándékozunk 
emelni.

Virilistáink nincsenek: a rendre vigyá­
zunk s megőrzésére líöndörző Mukit formáltunk. 
Az üdvös rendeletek végrehajtására külön vég­
rehajtónk van Szipoly Bonifácz személyében, 
szegény emberek eldiskurálhatnak Tzompó

Negyedévre 1 írt 50 kr.
Cvőr. Karmelitatér o. sz. sapienti sat.

Garaboncziás Diák okmánytára. Szerkesztői levelezés.

Ereleti levélczim.

pozs — zsom— fa szól, tót ist—vány urnák 
— tarkasdi születés tót istván = ügyvéd 
ur = szőke ember fele—sége, pozs—zsonyi 
van, - magyar kiráji posta

tű

Nzyrilp. Édes mint a méz. Hanem 
azt hisszük, majd némely gyomornak megárt. 
Ismeretlen. Ismerjük a szép Maxot. A ma- 
nufacturingos arczképét köszönjük. — B. H. 
Mit is mondott a kábái asszony ! — K ram - 
pUH. Megijedtünk volna, de már annyiszor fes­
tette falra magát, bogy szinte feketébbnek kép­
zeltük. — X. Y. Kérjük, hagyjon fel szándé­
kával. — Bátyi. Éljen, helyes.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Főmunkatárs: G-erö G-yulci
Lapunk vasárnapi száma a karácsonyi ünnepekre való tekintettel ma jelent meg.
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Értesítés.
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy 

az őszi és téli idényre raktáromat dúsan felszereltem, va­
lódi Jamaika-, Cuba- és brazíliai rumokkal és mindennemű 
legfinomabb chinai theákkal. — Ajánlom továbbá a legjobb 
minőségű magyar szalámit, mindenkor fris ementhali-, groji- 

és Imperial-sajtraktáromat. valamint kitűnő őszi liptói túrót 
a legj Hiányosabb árakon.

Sc/iatmeti Alajos.
Győrött, íelsc-Duna-utcm 9. sz.

a Zjloyd-épületben.

^aSESESESESBSaSESMBSHSESE EH seseseseseseshesbs^

TJvegfénykép-kiálli tás 3
___ a

3
Ma csütörtökön utolsó nap,' Vili. sorozat 3

3Németország y
egy utazás a Rajnán 3

Jjj Strassburgtól Kölnig. 3
QJ Holnap pénteken és holnapután szombaton IX. sorz. y

S Oroszország és Skandinávia, y
K Naponta nyitva (1. u. 3 órától 9-ig este. 3
^ssHHSHsasasasasasHsasas as asasasasasasasasasasa^

Felhívás előfizetésre!

„GYŐR T T r\M I«r\ NY ií

a vidéki hírlapok ezen Nesztora, a jövő évvel

XXIX. évfolyamába lép.
A lap múltja — biztosíték a jövőre is. A lap 

iránya és szelleme marad a régi s az újévben ujult 
erővel azon leszünk, hogy lapunkban az olvasóközön­
ség oly hírlapot nyerjen, amely a helyiérdekek hű kép­
viselője s a haladás eszméinek kitartó harczosa legyen 
jövőre is.

A lap ára: egész évre 10 írt, félévre 5 frt, negyedévre 2.50 kr 
egy hóra 80 kr,

Az előfizetési pénzek Vzéli S. özvegye könyv­
nyomdái műintézetébe (Győr, Szél-uteza intézeudők.

A „Győri Közlöny“ 

szerkesztő- és kiadóhivatala.

Száz arany frank jutalomdij a gyűjtök részére,
Komócsy József újsága :

„Hírmondó“
politikai, ismeretterjesztő, gazdasági és mulattató képes 
néplap. — Megjelenik minden vasárnap 12 nagy oldalon 

szép képekkel.
Előfizetési ára egy negyedévre csak I frt.

Gyűjtök részére 100 arany-frank jutalomdij van ki­
tűzve, melyből aki legtöbb előfizetőt gyűjt: öO arany-fran­
kot nyer; az utána következő 30 arany-frankot: az ez­
után következő 20 arany-frankot.

A jutalomdijak — tekintet nélkül az előfizetők szá­
mára — azoknak, kik legtöbb előfizetőt gyűjtöttek, kiadatnak.

Ha valaki öt előfizetőt gyűjt: az a Hírmondóból egy 
tiszteletpéldányt is kap.

Az előfizetési pénzek legkésőbb 188ö. január lw 4-tg, 
ily czim alatt küldendők:

A Hírmondó kiadóhivatalának Budapesten, egyetem- 
utcza 4. sz. a.

Ajánljuk a Hírmondót mindazoknak, akiknek nincs 
idejük, hogy mindennap végig olvassák a nagy lepedő- 
újságokat; mert a Hírmondóban minden vasárnap megta­
lálják röviden és világosan mindazt, ami a hazai és kül­
földi politikában történik ; tudósításokat hozunk az or­
szággyűlés minden üléséről. Ismeretterjesztő és gazdasági 
rovatunkban közlünk hasznos útmutatásokat, mig lapunk 
mulattató részében szép képek mellett érdekes története­
ket, verseket talál az olvasó. n

A budapesti és az ország minden vidékén történő ese­
ményeket hírrovatunk közV. Úgyszintén a piaczi árakat 
és az ipar állását is ismertetjük.

Budapesten, 1884. deczember 3.
Komócsy József s, k.,

a „Hírmondó“ tulajdonosa és szerkesztője.

"\

első magy. gép- es Inzoltószer-gyár. harang- es ercMtőőe
BUDAPESTEN,

Olottenbiller-Litcza. fid.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels belhoni gyár 
különleges készítményei:

JecskeiiDogépeb
tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részére

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodák, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
mentesitő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.
J
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Karácsonyi és újévi ajándékul!

GARABONCZIAS DIÁK.

1
Hogy mindenkinek alkalma lehessen házát szép olaj test menyek kel és olaj nyomatú kopekkel, tük­

rökkel s mindennemű házi felszereléssel rögtön s nagyobb áldozat megtétele nélkül ellátni, — nagy

kép-, tükör- és óra-raktárunkat
újólag dúsan felszereltük a legszebb árukkal s a

képzelhető legcsekélyebb részletfizetés mellett
bocsájtjuk áruba.

Az üzletben a legszebb kivitelű képek díszes olajlenyomatban megtekinthetők.

Figyelmeztetés !
Daczára a bámulatosán csekély részletfizetésnek, az árak oly szolidak, hogy olcsóbbért e czikkek 

sehol készpénzfizetésért sem kaphatók. Áruczikkeink kitűnőségéről bárki személyesen is meggyőződhetik, 
fali-órainkért két évi jótállással kezeskedünk.

Számos megrendelést kér

STEH VILMOS ÉS TÁRSA,
kép-, tükör- és óra-raktára, Győrött, Kazinczy-utcza.
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Kép-, tükör- és óra-raktár. A
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MANOVILL SOMA
Győrött, Feli érvári- u tcza 7*. sz.

Zink János in.r vaskereskedése nciellett.

Karácsonyi kiállítás.
Megjelent újdonságok 50 kron alul 25 frtig. — Praktikus uj találmányok, játszó-, étkező-, Író-, dohányzó­

éi munka-asztalok a háztartás Lerendezéséhez es termek kiegészítéséhez. Virágasztalok, csinos album-asztalok, állvá­
nyos albumok, aquarium, likőr-készletek, névjegy-talak, gyertyatartók, valódi chinai ezüst evő-készletek, gyümölcs- 
k—ek majolikanyéllel, cassetek. bouibouierek, illatos vánkosok, szivar-szekrények zenével is, zsebkendő- és keztyü- 
'■a-setek. chinai festményü tárgyak, alabaster- és marmor-tárgyak. papírkosarak, útitáskák berendezéssel, pelusch és 
bőr varró-nessesairok, emlékkönyvek, szivar- és pénztárczák selyem kézi-himzéssel,legyezők, broschok elefántcsontból stb.
Tréfás Tes&lő türelem-játékok, könnyen előadható bűvész-játékok a karácsonyi és Sylvester-estékre.

Mulattató sé tanulmány«» játékok iSfsVÄg6”™
töztetett bábák 40 krtol 14 frtig. pólababak 65 krtól i frtig. szép, nagy. gyermek nagyságúak 3 frt 50 kvtól 6 Irt 
50 krig. papa, mama. hivó-babák, mulatságos, birkózó bosuyak és baka 60 kr., úgy szabó es verekedő kecske 50 kr. 
konyha-edények az uj kekes vaspléhből, thea-szervizek fából és porczellánból, kardok, puskák, dobok, tűzoltó és hu- 
szárcsakok. tüzoltó-keszletek, ágyuk, teherkocsik, hintók. tejhordó-köcsik, lajtos-kocsik, posta-kocsik, kutak, fecskendő- 
kocsik. hegedűk, zongorák, összerakó képek koczkákkal és számtalan Frőbel-játékok. — Mechanikus gépezettel és ja- 
vitottan, hajtás áltál mindenféle állatok : tehén, ló. szamár, elefánt, tigris, teve. kutya, macska, bárány, egér, stb. 
1 I: ? I |j| vas-sinek felállításával indóhazzal összekötött vasutak 2 frt 50 krtól 8 Írtig *■ óráig hosszú vonattal 

J I VlJ . szalad, kovács-műhely, fürészló-ember, utazás veloczipeden.
felelet, lóverseny, csata-

Lű
I
I
p1
1É
te
tÍ
0

1
I
i

Tárcáé iótclzrtlz Domino, sakk. lotto, tombola, harang es kalapacs, kérdés ésI dl St*3"Jd IC MJtX. s más apróságok.
üzletem megtekintésére felhívom a tisztelt közönség figyelmet.
Összeállítok tombola-nyereménytárgyakat 10 krtól feljebb
írásbeli megrendeléseknél meg nem felelőt vissza fogad UANOViLl SOMA.

Czeh Sándor őz vegye könyvnyomdái műintézete Győrött 1884.


